
 

 

 

SALAMANDRA ELÉTRICA 

CHIMENEA ELECTRICA 

ELECTRIC FIREPLACE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Por favor leia atentamente as Instruções deste Manual. 

Lea con atención este Manual de Instrucciones. 

Read the Instruction Manual carefully. 

JSE013408 
 

ESTE PRODUTO APENAS É 

ADEQUADO PARA 

ESPAÇOS BEM ISOLADOS 

OU USO OCASIONAL. 

THIS PRODUCT IS ONLY 

SUITABLE FOR WELL 

INSULATED SPACES OR 

OCCASIONAL USE. 

FOR ENERGY SAVING, THIS 

PRODUCT IS NOT 

SUITABLE FOR PRIMARY 

HEATING PURPOSES 



 

 

Agradecemos por ter escolhido esta salamandra. Este manual de utilização irá fornecer-lhe 

informação valiosa e necessária para cuidar e manter corretamente o seu produto novo. Por 

favor, reserve algum do seu tempo para ler atenciosamente as instruções e para se 

familiarizar com todos os aspetos de funcionamento do seu novo aparelho.  

 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES 

 

Quando utilizar esta salamandra elétrica, devem ser sempre seguidas precauções de segurança 

básicas para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico, e ferimentos em pessoas, incluindo o 

seguinte: 

 

1. Leia TODAS as instruções antes de utilizar esta salamandra. 

2. ATENÇÃO: Perigo de Choque Elétrico. NÃO abra o artigo nem o tente reparar.  

3. Esta salamandra pode ficar muito quente durante a utilização. Para evitar queimaduras, NÃO 

permita que pele desprotegida toque em superfícies quentes. Se disponíveis, use pegas quando 

mover este artigo.  

4. Mantenha materiais combustíveis, como mobiliário, almofadas, roupa de cama, papel, vestuário, 

e cortinados, a cerca de 1 m da parte da frente da salamandra e mantenha-os afastados das 

partes laterais, de cima e de trás. NÃO coloque toalhas nem quaisquer outros objetos em cima 

da salamandra.  

5. É necessário ser extremamente cuidadoso quando o aparelho é utilizado por ou perto de crianças 

ou de pessoas com deficiência, ou quando a salamandra for deixada a funcionar sem vigilância. 

6. NÃO utilize qualquer salamandra com um cabo de alimentação danificado, a funcionar mal, que 

tenha caído ou que esteja danificado de qualquer forma. Entregue a salamandra num centro de 

assistência autorizado para examinação, ajustes elétricos ou mecânicos, ou reparação. 

7. A salamandra não se destina a ser utilizado em casas de banho, áreas de lavandaria ou outros 

locais semelhantes interiores. NUNCA coloque a salamandra em sítios onde possa cair para 

dentro de uma banheira ou de outros reservatórios que contenham água. Para proteger contra 

perigos elétricos, NÃO mergulhe em água nem noutros líquidos.  

8. NÃO toque no painel de controlo ou ficha com as mãos molhadas.  

9. NÃO coloque o cabo de alimentação por baixo de carpetes. NÃO tape o cabo de alimentação 

com tapetes, passadeiras ou coberturas semelhantes. Coloque o cabo de alimentação afastado 

de áreas movimentadas onde não se possa tropeçar nele. 

10. NÃO introduza nem deixe objetos estranhos entrarem dentro de qualquer abertura de 

ventilação ou de exaustão uma vez que isto pode causar choque elétrico ou incêndio, ou danificar 

a salamandra. 

11. Para evitar um possível incêndio, NÃO bloqueie as entradas ou saídas de ar seja de que forma 

for. NÃO utilize em superfícies suaves, como uma cama, onde as aberturas podem ficar 

obstruídas.  
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12. A salamandra tem partes interiores muito quentes com formação de centelha ou faíscas. NÃO 

utilize em áreas onde são usados líquidos inflamáveis e/ou explosivos, tinta e gasolina. 

Mantenha a unidade afastada de superfícies aquecidas e chamas vivas.  

13. Ligue sempre diretamente numa tomada de parede. Nunca utilize com um cabo de 

prolongamento nem um bloco de tomadas.  

14. Para evitar perigo de choque elétrico, ligue a unidade diretamente numa tomada elétrica de 

220-240 V AC. 

15. Para desligar a salamandra, coloque os comandos para “OFF” (desligar) e retire a ficha da 

tomada. Puxe firmemente pela ficha, NÃO desligue puxando pelo cabo. 

16. Desligue sempre a unidade antes de a mover ou limpar, ou sempre que a salamandra não 

esteja a ser utilizada. 

17. Utilize apenas para os fins domésticos previstos conforme descrito neste manual. Qualquer 

outra utilização não recomendada pelo fabricante pode causar incêndio, choque elétrico ou 

ferimentos. A utilização de acessórios não recomendados ou vendidos por revendedores não 

autorizados pode causar perigos. 

18. Utilize sempre numa superfície seca e plana. Apenas deve ser utilizado no chão.  

19. NÃO utilizar no exterior. 

20. ADVERTÊNCIA: para reduzir o perigo de incêndio ou choque elétrico, NÃO use esta unidade 

com quaisquer outro dispositivo de control de velocidade. 

21. NÃO tente reparar nem regular quaisquer funções mecânicas ou elétricas nesta unidade. Se o 

fizer, anulará a sua garantia. O interior da salamandra não contém quaisquer peças que possam 

ser reparadas pelo utilizador. Apenas pessoal qualificado poderá prestar todo o serviço de 

assistência. 

22. Ligue apenas a tomadas que estejam devidamente ligadas à terra. 

23. Guarde estas instruções. 

 

ESPECIFICAÇÕES 

 

Tensão Nominal  220-240 V~ (50/60 Hz) 

Consumo de Energia 1800-2000 W 

Tamanho da Unidade (A*L*P) 660×695×360 mm 

Peso da Unidade 8,5 kg 
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DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA 

Dispositivo de Segurança de Sobreaquecimento 

Esta salamandra está equipada com um dispositivo de segurança de sobreaquecimento. Quando 

os componentes internos atingem uma determinada temperatura que pode causar 

sobreaquecimento e um possível incêndio, a salamandra desliga-se automaticamente. 

ADVERTÊNCIA: é normal sentir o cabo de alimentação quente; contudo, o encaixe solto entre a 

tomada e a ficha pode causar o sobreaquecimento da ficha. Se isto acontecer, tente introduzir a 

ficha numa outra tomada. Entre em contacto com um eletricista qualificado para verificar se a 

tomada está danificada. 

 

INSTALAÇÃO   

Instalação dos pés 

Coloque a salamandra em cima de uma mesa estável para evitar que se risque, depois tire os pés 

do saco de plástico e encaixe-os (como mostrado na imagem) 
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INDICAÇÕES DE USO 

 

 

1. Ligue o aquecedor pressionando o botão liga / desliga na parte traseira do aquecedor. 

Pressione o botão no painel de controle ou pressione o botão potência no controle remoto. 

Uma vez que a energia se apaga, o elemento de aquecimento para de funcionar. 

2. Potência de aquecimento no modo máximo: 2000wW; Potência de aquecimento no modo 

mínimo:1000w. 

3. Ajuste a intensidade da chama e desligue. 

4. Pressione a tecla do timer continuamente para selecionar uma das opções (0.5h / 1.0h / 2.0h / 

3.0h / 4.0h / 5.0h / 6.0h / 7.0h / 8.0h) 

 

 

MANUTENÇÃO 

1. Desligue o interruptor de energia na parte de trás da unidade. 

2. Desligue a unidade e deixe-a arrefecer completamente. 

3. Para manter o aparelho limpo, o exterior deve ser limpo com um pano macio e húmido. Pode usar 

um produto de limpeza não agressivo, se necessário. Após a limpeza, seque o aparelho com um 

pano macio. 

4. NÃO use álcool, gasolina, abrasivos, cera para móveis ou escovas ásperas para limpar o produto. 

Isso pode causar danos ou deteriorar a superfície. 

5. NÃO mergulhe o produto na água. 

6. Aguarde até que a unidade esteja completamente seca antes de começar a usá-la. 

 

 

-4- 

 



 

 

Modelo: JSE013408 

Item Símbolo Valor Unid. Item Unid. 

Saída de calor 
Tipo de entrada de calor, apenas para 
aquecedores de ambiente locais de 
armazenamento elétrico (selecione um) 

Saída calor nominal 
 

Pnom 
1,8-
2.0 

kW 
controle de carga de calor manual, 
com termostato integrado 

NÃO 

Saída de calor minima 
(indicative) 

Pmin N/A kW 
controle de carga de calor manual 
com feedback de temperatura 
ambiente e / ou externo 

NÃO 

Potência de saída máxima 
contínua de calor 

Pmax N/A kW 
controle de carga de calor eletrônico 
com feedback de temperatura 
ambiente e / ou externo 

NÃO 

Consumo de eletricidade auxiliar 
Saída de calor assistida por 
ventilador 

NÃO 

Na saída de calor nominal 
elmax N/A kW 

Tipo de saída de calor / controle de temperatura 
ambiente (selecione um) 

Na saída mínima de calor 
elmin N/A kW 

saída de calor de estágio único, sem 
controle de temperatura ambiente 

NÃO 

No modo de espera 
elsb N/A W 

dois ou mais estágios manuais, sem 
controle de temperatura ambiente 

NÃO 

    
com controle de temperatura 
ambiente termostato mecânico 

NÃO 

    
com controle eletrônico de 
temperatura ambiente 

SIM 

    
com controle eletrônico de 
temperatura ambiente mais 
temporizador dia 

NÃO 

    
com controle eletrônico de 
temperatura ambiente mais 
temporizador semanal 

NÃO 

    
Outras opções de controle (várias seleções 
possíveis))  

    
controle de temperatura ambiente, 
com deteção de presença 

NÃO 

    
controle de temperatura ambiente, 
com deteção de janela aberta 

NÃO 

    
com opção de controle de distância NÃO 

    
com controle de partida adaptativo NÃO 

    
com limitação do tempo de 
funcionamento 

SIM 

    com sensor de black bulb NÃO 

Contacto: 

JOCEL LDA 
Rua dos cinco caminhos, nº516 
Lugar de Argemil 
4780-382 Santo Tirso 
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CONDIÇÕES GERAIS DE GARANTIA 

1. A Garantia só é válida mediante apresentação da factura de compra do produto. 

2. Esta GARANTIA limita-se exclusivamente à subsituição de peças ineficazes por defeito de 

fabrico. 

3. A eliminação das várias avarias do âmbito da garantia é feita por reparação ou substituição de 

peças defeituosas, conforme critério dos nossos serviços técnicos. As peças defeituosas são da 

nossa propriedade. 

4. Não são abrangidos pela garantia danos causados por transporte, negligência ou deficiente 

utilização, montagem ou instalações impróprias, bem como influências exteriores como sejam: 

descargas atmosféricas ou eléctricas, inundações, humidades, etc. 

5. Perdem garantia, todos os aparelhos que não estejam a ser utilizados de acordo com as 

instruções, ou ligadas a REDES DE ALIMENTAÇÃO, que não garantem uma tensão constante 

de 220/240V. 

6. A Garantia não abrange indemnizações por danos pessoais ou materiais causados directa ou 

indirectamente, seja a que título for. 

7. Esta garantia cessa no momento em que se constate terem sido efectuadas reparações, 

alterações ou quaisquer intervenções por pessoa não autorizada pela JOCEL. 

 

A GARANTIA CADUCA 

1. Caso o aparelho não tenha sido instalado por um técnico credenciado. 

2. Excedido o prazo de 2 anos para a Linha Doméstica e 6 meses Linha Hotelaria, a Garantia 

caduca e a Assistência será efetuada debitando as despesas inerentes à mão-de-obra, consoante 

as tarifas vigentes. 

3. Com a modificação ou desaparecimento da chapa de identificação do aparelho. 

 

ASSISTÊNCIA TÉCNICA 

Para solicitar a assistência técnica, os nossos serviços estão disponiveis através dos seguintes 

contactos: 

 

Telef.  00 351 252 910351 

Fax:   00 351 252 910367 

E-mail: assistencia@jocel.pt 

http://www.jocel.pt 
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SEDE: 

Rua Alto do Curro, n.º 280 

4770-569 S. COSME DO VALE 

V.N. de FAMALICÃO 

Telef: 252 910 350/2 

Fax: 252 910 368/9 

email: jocel@jocel.pt 

http://www.jocel.pt 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
 

 

 

 

 

 

Declaramos sobre nossa própria responsabilidade que o aparelho indicado abaixo 

 

Aparelho  SALAMANDRA ELÉTRICA 

Marca   JOCEL 

Modelo   JSE013408 

 

Está em conformidade com as seguintes directivas europeias e normas de aplicação 

 

Baixa Tensão                         2014/35/EU       EN 60335-2-30:2009+A11:2012 

 

                                                      EN 60335-1:2012+A11:2014 

 

                                                      EN 62233:2008 

 

 

Compatibilidade Electromagnética       2014/30/EU     EN 55014-1:2017 

 

                EN 55014-2:2015 

 

                EN 61000-3-2:2014 

 

                                                     EN 61000-3-3:2013 
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Le agradecemos que haya elegido esta chimenea. Este manual de instrucciones le 

proporcionará información útil necesaria para el cuidado y mantenimiento adecuado de su 

nuevo producto. Por favor, dedique unos minutos para leer con mucha atención las 

instrucciones y poder familiarizarse con todos los aspectos operativos de su nueva 

chimenea. 

 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 

Cuando vaya a utilizar esta chimenea eléctrica, deberá seguir en todo momento ciertas 

precauciones de seguridad para reducir las situaciones de riesgo por fuego, descarga eléctrica, o 

lesiones en las personas, como las que se indican a continuación: 

1. Lea TODAS las instrucciones antes de comenzar a utilizar esta unidad. 

2. PRECAUCIÓN: Riesgo por Descarga Eléctrica. NO abra ni intente reparar el calentador usted 

mismo. 

3. Esta chimenea puede alcanzar temperaturas elevadas cuando se encuentra en funcionamiento. 

Para evitar las quemaduras, NO intente tocar las superficies de la chimenea con las manos u 

otras partes del cuerpo descubiertas. Si cuenta con ellos, utilice mangos para mover el aparato.  

4. Mantenga todos los materiales inflamables, como los muebles, almohadas, ropa de cama, 

papeles, ropa y cortinas alejados al menos 1 metro de la parte frontal de la chimenea, y 

manténgalos alejados también de los laterales, la parte superior y trasera. NO coloque toallas 

ni ningún otro objeto encima de la chimenea.  

5. Es necesario prestar extrema precaución cuando un niño o una persona con discapacidad vaya 

a utilizar la chimenea, o cuando se deje la chimenea en funcionamiento sin supervisión. 

6. NO utilice la chimenea con un cable dañado o después de que la chimenea haya comenzado 

a tener problemas de funcionamiento, se haya caído o dañado de alguna manera. Devuelva la 

chimenea a un centro de servicio autorizado para realizar un examen, y hacer los ajustes 

eléctricos o mecánicos o reparaciones necesarias.  

7. Esta chimenea no ha sido diseñada para uso en baños, zonas de lavado ni recintos de interior 

similares. NUNCA coloque la chimenea en lugares en donde pueda caer a una bañera u otro 

recipiente con agua. Para evitar las situaciones de riesgo por descarga eléctrica, NO sumerja 

el aparato en agua ni otros líquidos. 

8. NO toque el panel de control ni enchufe la chimenea con las manos húmedas.  

9. NO pase el cable por debajo de la moqueta o alfombra. NO cubra el cable con alfombras, rieles 

ni otros revestimientos similares. Coloque el cable alejado de una zona de paso y donde no se 

pueda tropezar con él.  

10. NO introduzca ni permita que objetos extraños se metan en la ventilación o salida de aire ya 

que esto puede provocar situaciones de descarga eléctrica o fuego, así como daños en la 

chimenea. 
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11. Para evitar un posible incendio, NO bloquee las tomas o salidas de aire de ninguna manera. 

NO utilice el aparato en superficies blandas, como una cama, donde las aberturas pueden llegar 

a bloquearse.  

12. Una chimenea tiene partes calientes, así como arcos eléctricos o chispas en su interior. NO la 

utilice en lugares donde se use o almacene gasolina, pintura, explosivos y / o líquidos 

inflamables. Mantenga alejado el aparato de las superficies calientes y las llamas.  

13. Enchufe siempre la chimenea directamente en una toma de corriente de la pared / receptáculo 

eléctrico. Nunca se debe utilizar con un cable de extensión o una fuente de alimentación móvil 

(ladrón de múltiples tomas).  

14. Para evitar las situaciones de riesgo por descarga eléctrica o incendio, enchufe la unidad 

directamente en una toma eléctrica AC de 220 – 240 V. 

15. Para desconectar la chimenea, apague los controles (OFF), a continuación saque el enchufe 

de la toma de corriente. Tire firmemente del enchufe, NO desenchufe el aparato tirando del 

cable. 

16. Desenchufe siempre la unidad antes de moverla o realizar tareas de limpieza, o siempre que la 

chimenea no se encuentre en uso. 

17. Utilice el aparato solamente para el uso doméstico para el que ha sido diseñada como se 

describe en este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede provocar 

fuego, descarga eléctrica o daños en las personas. El uso de accesorios no recomendados o 

que hayan sido vendidos por distribuidores no autorizados puede causar situaciones de riesgo. 

18. Use el aparato siempre en una superficie seca y estable. Solamente para uso en el suelo.  

19. NO apto para uso al aire libre. 

20. ADVERTENCIA: Para reducir los riesgos por incendio o descarga eléctrica, NO utilice esta 

unidad con ningún otro dispositivo de control de velocidad.  

21. NO trate de reparar ni ajustar ninguna función eléctrica o mecánica de esta unidad. Si lo hace, 

se anulará la garantía. El interior de la unidad no contiene piezas que puedan ser reparadas. 

Solamente debe realizar las reparaciones personal cualificado. 

22. Conecte el aparato únicamente a tomas de corriente a tierra. 

23. Conserve estas instrucciones. 
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CARACTERÍSTICAS 

Voltaje  220 - 240V ~ (50Hz) 

Consumo de energía 1800 – 2000 W 

Tamaño de la unidad (A*A*P) 660×695×360 mm 

Peso de la unidad 8.5 kg 

 

CARACTERÍSTICAS DE SEGURIDAD 

Función de Seguridad contra el Sobrecalentamiento 

Esta chimenea está equipada con una función de seguridad contra el sobrecalentamiento. Cuando 

los componentes internos de la chimenea alcanzan una temperatura determinada que puede 

provocar sobrecalentamiento y posibles incendios, en ese momento la chimenea se apagará de 

forma automática. 

 

ADVERTENCIA: Es normal que el cable de alimentación de la sensación de calor al tocarlo; sin 

embargo, una mala conexión entre la toma de corriente y el enchufe puede provocar el 

sobrecalentamiento del enchufe. Si esto sucede, intente introducir el enchufe en una toma de 

corriente distinta. Póngase en contacto con un electricista cualificado para inspeccionar los daños 

existentes en la toma de corriente. 

 

INSTALACIÓN   

 

Instalación de las patas 

Saque toda el aparato y colóquelo sobre una mesa plana para evitar que se raye la máquina, a 

continuación saque las patas de la bolsa de plástico y el conector (como se muestra en la imagen). 
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INDICACIONES DE USO 

 

 

1. Encienda el calentador presionando el botón on / off en la parte posterior del calefactor. 

Pulse la tecla del panel de control o pulse la tecla "power" del mando. 

Una vez que la potencia se apaga, el elemento de calefacción deja de funcionar. 

2. Potencia de calentamiento en el modo máximo: 2000W; potencia de calentamiento en el modo 

mínimo: 1000W. 

3. Ajuste la intensidad de la llama y apague. 

4. Presione la tecla del temporizador continuamente para seleccionar una de las opciones (0.5h / 

1.0h / 2.0h / 3.0h / 4.0h / 5.0h / 6.0h / 7.0h / 8.0h) 

 

MANTENIMIENTO 

1.  Apague el interruptor de alimentación de la parte posterior de la unidad. 

2. Desenchufe la unidad y deje que se enfríe totalmente. 

3. Para mantener limpia la unidad, la parte exterior debe limpiarse con un paño suave y húmedo. 

Puede utilizar un producto de limpieza no agresivo si es necesario. Tras la limpieza, seque la 

unidad con un paño suave. 

4. NO utilice alcohol, gasolina, productos abrasivos, cera para muebles, ni cepillos ásperos para 

limpiar la chimenea. Esto puede provocar daños o deteriorar la superficie de la chimenea.  

5. NO sumerja la chimenea en el agua.  

6. Espere hasta que la unidad se haya secado completamente antes de comenzar a utilizarla.  
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Modelo: JSE013408 

Item Símbolo Valor Unid. Item Unid. 

Salida de calor  
Tipo de entrada de calor, apenas para 
aquecedores de ambiente locais de 
armazenamento elétrico (selecione um) 

Salida de calor nominal  Pnom 
1,8-
2.0 

kW 
control de carga de calor manual, 
con termostato integrado 

[NO] 

Salida de calor minima 
(indicative) 

Pmin N/A kW 
control de carga de calor manual con 
retroalimentación de temperatura 
ambiente y / o externo 

[NO] 

Potencia de salida máxima 
continua de calor 

Pmax N/A kW 
control de carga de calor electrónico 
con retroalimentación de temperatura 
ambiente y / o externo 

[NO] 

Consumo de eletricidad auxiliar Salida de calor asistida por ventilador [NO] 

en la salida de calor nominal 
elmax N/A kW 

Tipo de salida de calor / control de temperatura 
ambiente (seleccione uno) 

En la salida de calor mínima 
elmin N/A kW 

salida de calor de etapa única, sin 
control de temperatura ambiente 

NÃO 

No modo de espera 
elsb N/A W 

dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura ambiente 

NÃO 

    
con control de temperatura ambiente 
termostato mecánico 

NÃO 

    
con control electrónico de 
temperatura ambiente 

SIM 

    
con control electrónico de 
temperatura ambiente más 
temporizador día 

NÃO 

    
con control electrónico de 
temperatura ambiente más 
temporizador semanal 

NÃO 

    
Otras opciones de control (varias posibles 
soluciones) 

    
control de temperatura ambiente, con 
detección de presencia 

NÃO 

    
control de temperatura ambiente, con 
detección de ventana abierta 

NÃO 

    
con opción de control de distancia NÃO 

    
con control de arranque adaptativo NÃO 

    
con limitación del tiempo de 
funcionamiento 

SIM 

    con sensor de blackbulb NÃO 

Contacto: 

JOCEL LDA 
Rua dos cinco caminhos, nº516 
Lugar de Argemil 
4780-382 Santo Tirso 
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CONDICIONES DE GARANTIA 

1. La garantía es válida sólo a la presentación de la factura de compra del producto. 

2. Esta garantía se limita exclusivamente a las piezas de repuesto ineficaz debido a defectos de 

fabricación. 

3. La eliminación de varias fallas en garantía se realiza para la reparación o el reemplazo de piezas 

defectuosas, de acuerdo a la discreción de nuestros servicios técnicos. Las piezas defectuosas 

son de nuestra propiedad. 

4. No están cubiertos por la garantía los daños causados durante el transporte, negligencia o mal 

uso, montaje o instalación incorrecta, así como las influencias externas, tales como: rayos 

atmosféricos o eléctricos, inundaciones, humedad, etc. 

5. Pierden la garantía todos los aparatos que no están a ser utilizados de acuerdo a las 

instrucciones o conectadas a las REDES DE AEREAS DE ALIMENTACIÓN, que no garantizan 

una tensión constante de 220/240V. 

6. La garantía no cubre lesiones personales o daños causados directa o indirectamente. 

7. Esta garantía termina cuando se descubre que han sido sometidas a reparaciones, reformas o 

intervenciones por cualquier persona no autorizada por JOCEL. 

 

LA GARANTIA TERMINA: 

1. Con la modificación o desaparecimiento de la placa de identificación del aparato. 

2. Superado el período de 2 años para la línea doméstica e 6 meses para la hostelería, la garantía 

expira y la asistencia técnica se hará mediante adeudo en los costos de mano de obra en función 

de las tajas vigentes. 

3. Con la modificación o desaparecimiento de la placa de identificación del aparato. 

 

ASISTENCIA TÉCNICA: 

Para pedir asistencia técnica de vuestros aparatos, nuestros servicios están disponibles a través de 

lo siguiente contacto: 

 

Telef. 914 879 573 

http://www.jocel.es 
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SEDE: 

Rua Alto do Curro, n.º 280 

4770-569 S. COSME DO VALE 

V.N. de FAMALICÃO 

Telef: 252 910 350/2 

Fax: 252 910 368/9 

email: jocel@jocel.pt 

http://www.jocel.pt 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
 

 

 

 

 

 

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el aparato abajo  

 

Aparato   CHIMENEA ELÉCTRICA 

Marca   JOCEL 

Modelo   JSE013408 

 

Cumple con las siguientes directivas europeas y normas de aplicación 

 

Baja Voltaje                        2014/35/EU        EN 60335-2-30:2009+A11:2012 

 

                                                     EN 60335-1:2012+A11:2014 

 

                                                     EN 62233:2008 

 

 

Compatibilidad Electromagnética       2014/30/EU      EN 55014-1:2017 

 

                EN 55014-2:2015 

 

                EN 61000-3-2:2014 

 

                                                     EN 61000-3-3:2013 
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Thank you for choosing  this fireplace. This owner’s manual will provide you with valuable 

information necessary for the proper care and maintenance of your new product. Please take 

a few moments to thoroughly read the instructions and familiarize yourself with all the 

operational aspects of your new fireplace.  

 

IMPORTANT INSTRUCTIONS 

When using this electric unit, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk 

of fire, electric shock, and injury to persons, including the following: 

 

1. Read ALL instructions before using this unit. 

2. CAUTION: Risk of Electric Shock. DO NOT open or try to repair the fireplace yourself. 

3. This fireplace may get hot when in use. To avoid burns, DO NOT let bare skin touch hot surfaces. 

If provided, use handles when moving this fireplace.  

4. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, paper, clothes, and curtains at 

least 3 ft from the front of the fireplace and keep them away from the sides, top, and rear. DO 

NOT place towels or other objects on the fireplace.  

5. Extreme caution is necessary when any fireplace is used by or near children or the disabled, or 

when the fireplace is left operating and unattended. 

6. DO NOT operate any fireplace with a damaged cord or after the fireplace malfunctions, has 

been dropped or damaged in any manner. Return fireplace to authorized service facility for 

examination, electrical or mechanical adjustment, or repair. 

7. This fireplace is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations. 

NEVER locate fireplace where it may fall into a bathtub or other water container. To protect 

against electrical hazards, DO NOT immerse in water or other liquids.  

8. DO NOT touch the control panel or plug with a wet hand.  

9. DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover cord with throw rugs, runners, or similar 

coverings. Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped over. 

10. DO NOT insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may 

cause an electric shock or fire, or damage the fireplace. 

11. To prevent a possible fire, DO NOT block the air intakes or exhaust in any manner. DO NOT use 

on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.  

12. A fireplace has hot and arcing or sparking parts inside. DO NOT use in areas where gasoline, 

paint, explosive and/or flammable liquids are used or stored. Keep unit away from heated 

surfaces and open flames. 

13. To avoid fire or shock hazard, plug the unit directly into a 220-240V AC electrical outlet. 

14. To disconnect fireplace, turn controls to OFF, then remove plug from outlet. Pull firmly on the 

plug, DO NOT unplug by pulling on the cord. 

15. Always unplug the unit before moving or cleaning, or whenever the fireplace is not in use. 
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ENGLISH 



16. Use only for intended household use as described in this manual. Any other use not 

recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons. The 

use of attachments not recommended or sold by unauthorized dealers may cause hazards. 

17. Always use on a dry, level surface. Use on floor only.  

18. DO NOT use outdoors. 

19. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, DO NOT use this unit with any solid-

state speed control device. 

20. DO NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical functions on this unit. Doing 

so will void your warranty. The inside of the unit contains no user serviceable parts. Qualified 

personnel should perform all servicing only. 

21. Connect to properly grounded outlets only. 

22. Save these instructions. 

 

SPECIFICATIONS 

 

Voltage Rating  220-240V~ (50Hz) 

Power Consumption 1800-2000W 

Unit Size (H*W*D) 660×695×360mm 

Unit Weight 8.5kg 

 

SAFETY FEATURES 

Overheat Safety Feature 

This fireplace is equipped with a overheat safety feature. When the fireplaces internal components 

reach a certain temperature that could cause overheat and possible fire, the fireplace will 

automatically shut off. 

 

WARNING:  It is normal for the power cord to feel warm to the touch; however, a loose fit between 

the outlet and the plug may cause overheating of the plug. If this occurs, try inserting the plug into a 

different outlet. Contact a qualified electrician to inspect the original outlet for damage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

-16- 

 



INSTALLATION   

Installation of feet 

Take out the whole machine, and put it on the flat table in order to avoid machine scratching, then 

take the feet out of the plastic bag and connector ( as shown in the picture) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIRECTION FOR USING 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Turn the heater on by pressing the ON/OFF button on the rear of heater. 

Pressing button on the control panel or by pressing the Power button on the supplied remote 

control. 

Once power is off, heating element will stop working  

2.   Power for heat-HIGH mode is 2000W; heat-LOW is 1000W, and turn off the heat. 

3.   Adjust the brightness of the flame and turn off 

4.  Pressing buttom for timing ( 0.5h/1.0h/2.0h/3.0h/4.0h/5.0h/6.0h/7.0h/8.0h) 
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MAINTENANCE 

 

1.  Turn off the power switch in the rear of the unit. 

2. Unplug the unit and let it cool completely. 

3. To keep the unit clean, the outer shell may be cleaned with a soft, damp cloth. You may 

use a mild detergent if necessary. After cleaning, dry the unit with a soft cloth. CAUTION: 

DO NOT let liquid enter the fireplace. 

4. DO NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture polish, or rough brushes to 

clean the fireplace. This may cause damage or deterioration to the surface of the fireplace.  

5. DO NOT immerse the fireplace in water.  

6. Wait until the unit is completely dry before use.  
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Model identifier(s): JSE013408 

Item Symbol Value Unit Item Unit 

Heat output 
Type of heat input, for electric storage 
local space heaters only (select one) 

Nominal heat output Pnom 1,8-2.0 kW 
manual heat charge control, 
with integrated thermostat 

[NO] 

Minimum heat output 
(indicative) 

Pmin N/A kW 
manual heat charge control with 
room and/or outdoor 
temperature feedback 

[NO] 

Maximum continuous 
heat output 

Pmax N/A kW 
electronic heat charge control 
with room and/or outdoor 
temperature feedback 

[NO] 

Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output [NO] 

At nominal heat 
output 

elmax N/A kW 
Type of heat output/room temperature control 
(select one) 

At minimum heat 
output 

elmin N/A kW 
single stage heat output and no 
room temperature control 

[NO] 

In standby mode elsb N/A W 
Two or more manual stages, no 
room temperature control 

[NO] 

    
with mechanic thermostat room 
temperature control 

[NO] 

    
with electronic room 
temperature control 

[YES] 

    
electronic room temperature 
control plus day timer 

[NO] 

    
electronic room temperature 
control plus week timer 

[NO] 

    
Other control options (multiple selections 
possible) 

    
room temperature control, with 
presence detection 

[NO] 

    
room temperature control, with 
open window detection 

[NO] 

    with distance control option [NO] 

    with adaptive start control [NO] 

    with working time limitation [YES] 

    with black bulb sensor [NO] 

Contact details 

JOCEL LDA 
Rua dos cinco caminhos, nº516 
Lugar de Argemil 
4780-382 Santo Tirso 
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GENERAL WARRANTY TERMS 

1. The warranty is valid only on presentation of invoice of purchase.  

2. This WARRANTY is limited exclusively to parts substitution ineffective due to faulty manufacture, 

made in our workshops.  

3. The elimination of several faults of the scope of the guarantee is made for repair or replacement 

of defective parts, according to the discretion of our technical services. Defective parts are our 

property.  

4. Are not covered under warranty damage caused by transportation, neglect or poor use, improper 

assembly or installation, as well as external influences such as: lightning strikes or power, 

flooding, humidity, etc..  

5. Lose warranty, all appliances that are not being used according to the instructions, or connected 

to FEEDING NETWORKS not guarantee a constant voltage of 220/240V.  

6. The warranty does not cover damages for personal injury or damage caused directly or indirectly 

in any capacity whatsoever. 

7. This warranty terminates when it is found to have been undergoing repairs, alterations or 

interventions by any person not authorized by Jocel.  

 

THE WARRANTY EXPIRES 

1. If the appliance has not been installed by an Accredited Technician. 

2. Exceeded the period of 2 years for home appliances and 06 months for industrial 

appliances, warranty expires and assistance will be made by charging the costs of 

manpower, according to current fees. 

3. With the modification or disappearance of the nameplate of the appliance. 

 

TECHNICAL ASSISTANCE  

For technical assistance request, our services are available through the following contacts:  

 

Telef.  00 351 252 910351 

Fax:   00 351 252 910367 

E-mail: assistencia@jocel.pt 

http://www.jocel.pt 
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SEDE: 

Rua Alto do Curro, n.º 280 

4770-569 S. COSME DO VALE 

V.N. de FAMALICÃO 

Telef: 252 910 350/2 

Fax: 252 910 368/9 

email: jocel@jocel.pt 

http://www.jocel.pt 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 

 

 

 

 

 

 

We declare on our own responsibility that the machine indicated below 

 

Product  ELECTRIC FIREPLACE 

Brand  JOCEL 

Model     JSE013408 

 

Complies with the following European directives and standards implementation 

 

Low Voltage                        2014/35/EU        EN 60335-2-30:2009+A11:2012 

 

                                                     EN 60335-1:2012+A11:2014 

 

                                                     EN 62233:2008 

 

Electromagnetic Compatibility         2014/30/EU       EN 55014-1:2017 

 

                EN 55014-2:2015 

 

                EN 61000-3-2:2014 

 

                                                     EN 61000-3-3:2013 
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